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JEKCUKO-CEMAHTHYECKAS I'PYIITIA (JICT)
AHIJIMACKHX I'JIATOJIOB CO 3HAYEHUEM
“OBYCJIOBJEHHOCTH (LIEJIb) TIEPEBUKEHU”

A.K. Yokybaesa — cT. npeniosjaBaTeinb

“Motion verbs provide linguistic representation of spatial change and evidence for human
reasoning of spatial change through language can be seen in” [Jackendoff, 1983]. In this ar-

ticle we discuss

Cross

linguistic classification

of such verbs and present the evidence of semantic components in linguistic representations
of their spatial change. The exploration of this group of verbs has been performed on the

base of component and comparative analyses.

I'pynma aHrmmiicKMX TIarojoB CO 3HAYEHH-
eM: “O0YCIIOBJICHHOCTh WU IIEJIb TIepeMeIeHUs”
SIBIIICTCS. HE OYEHb OOIIMPHOW, HO OHA YETKO BBI-
nensercss (oOwieill) MHTErpaJbHOW apXuceMmoi
“nenp mepeMenieHus’, OOBEAMHSIONIEH TIaroJibl
BhIIeykazaHHou rpynmsl [1-10]. B 3aBucumoctn
oT crienudukn TuddepeHuanuy “ueym nepeme-
NICHUs”, APYTUMH CIOBaMH, HAJIWYHsSI HOBOTO
JubbepeHIHaTEHOr0 KOMIIOHEHTa, OTIHYarolie-
ro TJIArojbl JAHHOW TPYIIbI, BBIACTIINCH TPH
pa3HbIe TOATPYIIIIHL:

1. I'marosel epeBMKEHUS] C MUPHOM HIEJIbIO.
2. T'maronel nepeBIKEHUSI C BPAXKACOHOM 1IEITBIO.
3. T'maronsl mepeBKeHNs BO M30€KaHNE TIOMMKH.

K 1 moarpynmne riarojiaoB co 3Ha4€HUEM IIe-
PEABYDKEHHUSI C MUPHOW IIEJbI0 OTHOCSTCS CJie-
JYIOIUe TIaroyiel: fo hike — MyTemeCTBOBATh
nemKkoM (Ui yJOOBOJBCTBUSA); to nudge — mof-
TOJIKHYTh JIOKTeM (JUUIsl IPUBJICUCHUS] BHUMAHU);
to prowl — KpacTbCsl, HITH KPaayduch (B TIOUCKAX
JIOOBIUM); to reach — HOOWpaATHCS, JOCTUTATh
(1o MecTa Ha3HAuYCHHS); f0 retire — YXOIHTh, ya-
JISITBCS; to tour — COBEPIIATH O00BE3]], MyTEIIECT-
BOBaTh; f0 tread — TONTaTh, CTyNaTh; to travel —
MyTENIeCTBOBATD; f0 water — XOIUTh Ha BOJIOTION;
to wind — iITH IO CIIey.

Bce BhIeykazanHbie Iaroisl B (GopMupo-
BaHUHM CEMAHTUYECKOW CTPYKTYPbI HCIIOJB3YIOT

HWHTETpalibHyIo apxucemy “neip” u auddepeHu-
aNbHBIA KOMIIOHEHT, TPHUCYIIMH JaHHOW TOA-
rpymme | — mupHas.

BHyTpu moarpymniel ceMaHTHYECKas CIeIHH-
(hmKa KaXXII0ro riiarojia OTiIn4YaeTcs APYT OT Jpy-
ra Oyarojaps ak THBU3aIK TOW WJIA UHOW CEMBI.

Tak, aHrIMiCKHUi T1aron fo hike nmeer oOIee
CEMAHTHYECKOE 3HAUCHHE: ‘TYISITh, COBEpIIATh
JUIMTETIbHbIE TPOTYJIKKM memkom”. Inaron fo hike
SIBIISICTCS| IPOU3BOTHBIM OT UMEHU CYIIECTBUTEb-
HOTO a hike, KOTOpBIH O3HAYAET: “TIPOTYJIKA, JUIH-
TENPHOE IYTEIIECTBUE HENIKOM™, YTO CTANO OCHO-
BaHWEM IS MOTHBALMM CEMAHTHUKU TJIarola.
B ¢opmupoBaHnn ceMaHTHYeCKOW crenU(pUKA
AHIIMHCKOTO TNaroja fo hike y4acTByIOT CEMaHTH-
YeCKHe KOMIIOHEHTHI, IPHCYIIHE TOJIBKO 3TOMY
rmarony “mus  oTaeixa’, ‘IS yIOBOJIBCTBUS,
“nemkoM”, “meIeHHO”, “nipa3nHo”’. Hanpumep:

My parents used fo hike along Dzerzinskaya
Street in the evenings. — Mou poauTtenu JTrOOWIH
o BeuepaM npozyaugamscsa 1o OymsBapy Jzep-
YKHHCKOTO.

It’s a great pleasure to hike along the beach at
night! — Kak npusatHO npozcyausamuvcsa no oGepery
03epa HOYbIO!

B o0oux mpuMmepax KOMHOHEHTH “IJIST yIIO-
BOJBCTBUS ¥ “NENIKOM’ SIBJISTFOTCSI BEIYIIHUMH
B JJAaHHBIX CIIOBOCOYETAHUAIX.
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Crnenyromuil r1arojl U3 JaHHON MOJATPYIIIBL,
9TO TJIArOI fo travel, KOTOPHIA MO CBOEMY 3Haye-
HHIO TOXKIECTBEHEH C TJIarojioM fo hike. OH Tax-
JK€ O3HAYaeT: “e3quTh, MyTeleCTBOBATh , HO TJa-
roi to travel akTyamu3upyet auddepeHuaIbHbINH
KOMITOHEHT ‘‘C TOMOIIBI0 TpaHCHOpTa” BMECTO
KOMITOHEHTa “TIeIKOM”, KOTOPBIN MPHCYIL TJIaroiy
to hike. Kpome Toro, Ti1arod to travel He uMeeT KOM-
TIOHEHTOB: 6. Mpa3IHo, 7. MemyieHHo. Hampumep:

Our path became less dangerous than we had
traveled before. — [1o Hammeit gopore craio MeHee
OITaCHO e30Umb, 9eM paHbIIIe.

Their number is greater than that we had just
travelled. — VX 4ucio HaMHOro OOIbIIE, YeM
YHCIIO MUJIb, KOTOPOE 861 HPOEXAU.

I'maron to travel sBnseTcs NPOU3BOIHBIM
OT CYIIECTBHUTEIBFHOTO a fravel, AMEIOUIECTO 3Ha-
YeHue: “‘e3/1a, CKOPOCTbh, MyTEIIECTBUE”, UTO SBU-
JIOCH OCHOBaHHEM IUTI (POPMHUPOBAHHS CEMAHTHKH
rJiarosna.

B mepenocHoM cMmpIcne THaron fo travel
MOJKET YIMOTpeOIsATbCSA B 3HAUCHUU:

I have travelled the books as well as seas
in my day. — Sl nymewecmeosan o KHUTaM, Kak
KOTJ]a-TO Iy TEHIECTBOBAI IO MOPSIM.

His mind travelled back to his childhood. —
MBICTSIME OH 8038pamuics B J€TCTBO.

Eme onuH rnaros, MMEMOLIUI OTHOLIEHHE
K “myTelecTBUsM”, 3TO aHIVIMHCKUH IJ1aroia
fo tour, KOTOPBIA MPOU30IIEI OT UMEHHU CYIIECT-
BUTENBHOTO a tour. CylleCTBUTENbHOE a tour
o0o3HauaeT “myTeliecTBHE, TIOe3/]Ka, TypHE.
CrnenoBaTenbHO, CEMaHTHYECKOE TOJIKOBAHHE TJia-
rona to tour — “IyTEUIECTBOBATH; AENATh MOE3-
Ku; TypHEe”. B cBsi3u ¢ nuddepennuanneii kom-
MIOHEHTA TJaroyia fo four CEMaHTUYECKAs CIICLH-
(uka riarona B pa3HbIX BBICKa3bIBAHUSIX MEHSET-
cs1. Hanpumep: We are touring Italy on our voca-
tion. — Ha kaHukynax Mbl edem (nymeuiecmeo-
samyp) B Utanuro.

B nanHoM npumepe riaroi fo tour peaau3yer
KOMIIOHEHTBHI “‘C LIeJIbI0 BU3UTA”, “KaK TypHUCT .

We toured around castle with a guide. —
M&I 06exanu 3aMOK C COITPOBOKTAFOIIINM.

B atoMm ciyuae rnaroi to tour, Kpome 00X
KOMIIOHEHTOB TOJTPYIIIBI, peanu3yeT nudde-
peHIMaNbHBIE KOMIIOHEHTHI “C IIeNbI0 0cMOTpa”,
“MaJleHbKO€ ITyTeNIeCTBUE .

The idea was fo tour the chief towns
of Russia. — Mges cocrosyia B TOM, 4TOOBI 710ce-
mums C TaCTPOJSIMU KpyIHBIEe Topoaa Poccum.

B manHOM citydae rmaron to tour, Kpome 00-
IIMX KOMITOHEHTOB IMOITPYIIIBI, PEATnu3yeT Tud-
(epeHIuanbHbIe KOMIIOHSHTHI “TIoe3/ka”, “c ra-
CTpOJIsIMU .

OO0uiee cemMaHTHYECKOE 3HAYCHHE TIJIaroJia
to tour “‘coBepliaTh MyTENIECTBHE, €3UTh, 00b-
e3kartp’.

Wwms cymecTBUTENBHOE a nudge UMEET eIHH-
CTBEHHOE CEMAHTMUYECKOE 3HAdyeHue: ‘JIerkui
TOMYOK JIOKTeM”’, YTO SABMJIOCH MPENNOCHUIKOI
IUTSL CEMaHTHYECKOTO 3HAUCHMS TIIarojia fo nudge.
['naron fo nudge uMeeT ceMaHTHYECKOE TOJIKOBA-
HUE ‘‘ClIerka MOJTOJIKHYTh JIOKTEM WU JIOOM,
YTOOBI IPUBJICYh BHUMAaHHUE .

He nudged his friend to let him know it was
time to leave. — OH noomoakHyn cBOero npyra,
9YTOOBI JATh MOHATH, YTO MIOPA YXOIWTE.

I felt she nudged me in my side to make me
keep silent. — I modyBcTBOBaJl, Kak OHa MEHS
noOmMoaKHY1a B 00K, YTOOBI ST MOITYAJI.

W3 BhIIICyKa3aHHBIX TPUMEPOB SICHO, YTO
TJIaroll fo nudge MMeeT KpoMe WHTETpalbHOH ap-
XHceMBbl “1ens” ¥ Au(p(GEpeHINANTEHOTO KOMIIO-
HEHTa NOATPYNIbl “MUpHaA”, creupuuecKuit
KOMIIOHEHT CaMoro Tjiaroyia to nudge — “npu-
BJICYb BHUMaHUE .

I'nmaron to prowl umeer ceMaHTHYECKOE TOJ-
KOBaHHUE “KpacThCsi, OpPOJIUTh, CKUTAThLCS (B TTOHC-
Kax 4ero-nu6o)”. B ¢gopmupoBaHuu ceMaHTHue-
CKOW CHemu(pUKH Tiaroia to prow! y4acTBYIOT
KOMITOHEHTHI “‘B TOHCKax J0ObIUH”, “OCTOPOXK-
HO”, “memkxom”’, ‘“memnenHo”. Ilpocmemum Ha
puMepax:

James Bond woke up in the middle of
the night and heard somebody prowling behind
the curtains.

Jxeitmc BoHp mpocHyIcst B cepequHE HOYU
U MOYYBCTBOBAN, YTO KTO-TO Kpademcs 3a 3aHa-
BECKaMH.

I watched my dog prowling on the high
grass. — S HaOmroana, Kak Most cobaKa TUXO Kpa-
J1ach 110 BBICOKOM TpaBe.

B nmaHHBIX mpHMepax aKTHBH3HPOBAHBI BCE
BEIIIIEYKA3aHHBIE KOMITOHEHTHI, TIPUCYIIHE TJIaro-
1y to prowl, HO KOMIIOHEHT “OCTOPOXKHO” SBJISET-
Cs BeIyIINM.
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B pasroBopHoMm crmiie Tharon fo prowl
MOJKET OBITh CTHJIMNCTHYCCKH OKPAIICHHBIM:

He is like lion on the prowl. — OH Kak eB,
KOTOPBIHN uwgem 0oowviuy (eny).

B nmanHOM ciyyae akTUBU3UPYETCS IOTEHITH-
aJIbHAas ceMa “‘B IIOMCKAxX 10064’ .

AHIIIMACKUE Tnaron to reach mNpoU3OILIEN
OT WMEHM CYIIECTBHTENIBHOTO a reach, 0003Ha-
Yamollero “rmpeien  OCATaeMOCTH, Jocsrae-
mocth”. ClengoBaTejibHO, 3HAUYEHHE IJiarosa
tfo reach OBUIO MOTHBHPOBAHO 3HAYCHUEM HUMCHU
CYIIECTBUTENBHOTO “JBUTaThCs, YTOOBI JOOpAaTh-
csl, JOCTUYb mpezena’.

B dbopmupoBanun cemaHTH4eCKOH crierudu-
KM TJIarojla 3aJeHCTBOBAHBI JIBa OCHOBHEIX Ce-
MaHTHYECKHUX KOMIIOHEHTa, a Takke auddepeH-
[HaJIbHbIE KOMITOHEHTHI, CBOMCTBEHHBIE TJIaroiy
to reach — “nemkom”, “Ha TpaHCIOpTe™ .

They reached New Orleans only on Tues-
day. — OHmM oOobpanuce (doexanu) no Hosoro
Opiieana TOITBKO BO BTOPHUK.

You may easily reach London in a day from
here. — Be1 Mmoxere sierko dobpamscs (Ooexamy)
1o JIoHaoHa BCcero 3a JAEHb.

I'nmaron to retire MMeeT OCHOBHOE CEMaHTH-
YEeCKOe 3HaueHHue: “yXOIUTb, YAAIATbCS, BO3Bpa-
markess B INpexHee Mecto”. B dopmupoBanum
cnenu(uyeckod CeMaHTHUKM IJ1aroja y4acTBOBa-
T JBa OCHOBHBIX CEMaHTHUYECKHUX KOMIIOHEHTa,
CBOMCTBEHHbIE JaHHOW MoOArpymnme: “Hens’ Hu
“MupHas”; a Take AuddepeHIuanbHbI KOMIIO-
HEHT “ynaneHue’.

At the end of the meal we all retired to
the garden. — Ilocie oxoHuaHmst obOena MBI Bce
nowwny (yoanunucy) B ca.

Crenyromuii puMep WUTIOCTPUPYET aKTH-
BU3alMio  JUGQEepeHIHaTPHOT0  KOMIIOHEHTA
“pemeHue poOIeMBbI, 3a1a9n”;

Members of the jury retired to consider a fair
verdict. — HireHBI Cyna TPHUCSKHBIX YAANMINCE,
9TOOBI 8bIHeCmU CTIPABEIIIUBEIN npLUeo8op.

V riarona to retire eCTb BTOPUYHOE 3HAUCHHE:
“YXOAUTh Ha MEHCHIO, B OTCTaBKy . B 3TOM 3Haue-
HUU BEYIIIUM KOMIIOHEHTOM SIBJISIETCA “OTABIX

My Dad retired from his job in the Civil
Service at the age of sixty. — Mo# nen ywen na
nencuro Tociie paboTHl B TOCYAapCTBEHHOM YdUpe-
JKJICHUHU B BO3PACTE MIECTUACCATH JIET.

Ko 2 mnoarpynme rmnarosoB co 3HaueHHEM
BpPaXAEOHOTO IBIKEHHUS OTHOCSATCS CIIETYIOLIHE
AHTJIMIICKHE TJIAroNibl: fo assault — aTakoBaTh,
IITypMOBaTh, UATH HA TIPHUCTYI; fo attack — ata-
KOBaTh, HaMalaTh; t0 chase — THATHCS, TIPECIIE0-
BaTh, CXBATHUT; f0 chevy — THAThCS, MPECIISI0BATh
(’KUBOTHEBIX); f0 course — MPECIEAOBATh, THATHCS
o nsATaM; to follow — npecnenoBaTh (KOro-inoo);
to hunt — OXOTHUTBCS, TPaBUTh, MPECICIOBATH;
to intrude — BTOpTaThCs, BXOAUTH (0€3 mpuriaiie-
HUs); to invade — BTOPraThbCs, 3aXBaThHIBATh,
OKKYIIUPOBATH; f0 pursiue — MPecienoBaTh (HEOT-
CTYIIHO); fo raid — BTOpraTbcs; to track — uaTu
o cienam (AKUBOTHOTO); fo trail — UATH TIO Clieay,
BEICJIC)KHBATE.

Bce Bblleyka3aHHblE aHTJIMMCKUE TJ1aroJibl
npu (GopMHpPOBaHIH CEMAHTHUECKOH CTPYKTYPHI
uMeroT  (0OIly:0) UHTETpallbHYI0 — apxucemy
“nens” u muddepeHMaTbHBId KOMIIOHEHT, Xa-
pakTepu3ylOmUi  MOATpymIy  “BpaxneOHas’.
dopMHupOBaHNE CEMAaHTHYCCKOH CHEIU(HIKH BbI-
[ICHA3BAHHBIX TJIArOJIOB MPOUCXOIHMT 33 CYET
TG hepeHITNaTEHBIX KOMITOHSHTOB, OTIMYAIOIIHX
TJIATOJIBl JAHHON MOATPYIIIBI OT TJIATOJIOB IPYTUX
MOATPYIIL.

['narounsl fo assault u to attack uMeroT mouTH
TOXJICCTBEHHOE 3HAUCHHE ‘‘HaIlagaTh, aTaKOBaTh,
mrypMoBaTh”. O0a riarosia npoucxoasT OT UMEH
CYIIECTBUTENBHBIX an attack W an assault,
MMEIOIINX COOTBETCTBYIONINE 3HAYCHUS ‘‘aTaka,
HacTyIUleHHWe, HamazaeHue”.  CemaHTHYecKas
CTPYKTypa TJIarojoB (pOpPMUPYETCS 3a CUET apXH-
ceMbl “Liedb’ U KOMIIOHEHTa MOJATrPYMNIIbI “Bpa-
nebHas”. Ho cnenmguka Kaxmoro riaroia B OT-
JIeNBHOCTH TiepenaeTcs Omarogaps auddepenHnn-
QTFHBIM KOMIIOHCHTAM.

IIpu ¢opMupoBaHUN CEMAaHTHYECKOH CIIe-
nupUKY Iarona to attack yqaactByrot muddepeH-
IUAJBHBIC KOMIIOHCHTHI, CBOMCTBEHHBIC TIIArOy
to attack “pe3ko”, “BHe3amHO”, “C Opyxuem’.
Hanpuwmep:

The Germany attacked the former Soviet
Union in the early morning. — I'epmanus amaxo-
sana (c opyoicuem) OvBIIUE CoBerckuii Coro3
PaHHUM YTPOM.

I'maron to attack sBnsgercs OYECHB YacTO
YHOTpeOIIEMBIM TTIATOJIOM BO BCEX cepax >Ku3-
HU. B mepeHOCHOM CMBICTIe OH peanu3yeT 3Haue-
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HUEe ‘“‘HayaTh C .., HAOPOCHUTHCS Ha YTO-THOO
(mpobnemy)”. Cp.:

First they attacked the most important
problem. — B mepByto ouepenp OHH HAOPOCURUCDH
(Hawanu) HA PEIICHHE CaMOW BaXKHOM MTPOOJIEMBI.

UYro xacaeTcs riarona fo assault, TO y HETO
BMecTO  aupdepeHIUaTbHOr0  KOMIIOHEHTA
“c opyxHeM”, aKTHBH3HMpyeTcs ceMma ‘‘(usmue-
CKH”’, a OCTaJIbHbI€ KOMITOHEHTHI, MIPHUCYIIHE Tia-
ToIy to attack Tak xe coxpansrorcs. Ho ms Toro,
4T00Bl TPHIATh €My 3HAUCHHE ‘‘BOOPYIKCHHOE
HamajieHue”, cliefyeT ynoTpeOssaTh OnpeneieHue
“armed _assault” — Boopy>K€HHOE HallaJIeHHUE:

We have known from the newspaper about the
armed assault to the President. — Mbl y3Hamu u3 ra-
3€ThI 0 oopyiceHHoM Hanadenuu Ha [Ipe3unenTa.

naron fo assault ynorpeOmsercss uyaiie
B 3HAQUYEHUU “IITypMOBaTh, UJITH Ha MPUCTYII; Ha-
CWIBCTBEHHO 3aCTaBJIATh 4TO-JIn00 aenars”’. ITo-
9TOMY BTOPHYHOE 3HAUEHHE Tiaroja to assault —
“HacuioBaTh”.

The criminal news informed that the girl
found dead in the forest had been assaulted
before. — KpumuHanbHas XpoHHKa COOOINMIIA, YTO
JCBYIIKa, HalieHHAas yOUTOW B Jiecy, Ovlia CHa-
yasna U3HACUIO08AHA.

She was too shaken after being assaulted
to report the incident to the police. — Ona Oblna
CIIUIIIKOM TIOTPSICEHA TOCIIE TOTO, KaK Oblia U3HA-
cunoeana, 4ToObl 3asBUTh O CIyYUBILEMCS B I10-
JTUILIHIO.

I'maron fo assail uMeeT MOYTH TOXJIECTBEH-
HOE 3HAYCHHUE C TIarojaMu to attack u to assault
“HamazaTth, AaTaKkoBaTh, COBEPIIATh HACHUIIHUE .
dopMUpPOBAHUE CEMAHTHYECKOH CTPYKTYpBI TJa-
rona fo assail He OBUIO MOTHBHUPOBAHO 3HAUEHHEM
UMEHH CYIIECTBUTEIBHOTO, KaK y TPEIBIAYIINX
IByX riarosioB. CTpyKTypa Tiaroia CTpOWiIach Ha
0aze Tex ke oOnmx U auddepeHInaTbHBIX KOM-
MOHEHTOB, TMPHCYINIMX JaHHOH  MOATpYyIIIE,
HO TJIaroj fo assail Tak ke 9acTo HCIOJb3yeTcs,
KaK TJIaroJisl fo attack u to assault.

We were assailed by a violent hailstorm. —
Hac nacmue (amaxosan) ;xyTKUli TNBEHB.

W3 mpumepa 04eBUIHO, YTO CYOBEKTOM MO-
XKeT ObITh U HEOAYIICBICHHBIN MpenMeT. B mepe-
HOCHOM CMBICIIC TJaroi fo assail MOXET peann3o-
BaTh 3HAa4YCHHE KPUTHKOBaTh, pyrarb (Hama-
natb)”. B aTOM cilydae riaroil akTMBM3HPYET IO-
TEHLIUAJIBHYIO CEMY “HEZOBOJIBCTBO .

She assailed her husband on the subject
of taking that kind of work. — OHa 6wi.7a cTpaniHo
Hed080IbHA TEM, UTO €€ MY)K COTTIACHJICS Ha JTY
paboTy u T.A.

K 3 moarpymme riaroioB co 3HaueHHEM
IBDKEHUSA “BO M30€KaHUE IMOUMKHA’ OTHOCITCS
TIAroNsl: to decamp, to disappear, to escape,
to flee, to mizzle, to go away. OcoOEHHOCTh 3TOU
TPYNIBl  TJAarojioB 3aKIOYaeTcs B  HaJUYUU
CTPYKTYPHl CEMAHTHUKH HWHTETPAIBHON apXHCEMBI
“nems” w auddepeHIHATBPHOTO KOMIIOHEHTA
“Bo m30exanue nmouMkn’. Crnernudpuka riarojion
JaHHOU TIOATPYIIIB aKIEHTHPYETCS Pa3THIHBIMA
ceMaMHU B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTA.

JIOBOIBHO ~ pacHpOCTPAaHCHHBIA  IJIATOJ
to decamp WMEET CEMAaHTUYECKOE TOJIKOBAHHE
“y0eraTh, CHUMAThCSl C MECTa; CKPBIBATHCS C KEM-
6o uiu ¢ yeM-1100”. DOpMUPOBAHUIO CEMaH-
TUYECKOW CTPYKTYpBl CIOCOOCTBOBANM HHTE-
rpasibHasi apxucema “ueinp”’, nuddepeHuanbaas
cema “Bo m30Oexxanue mommMkm’. Crenuduka ce-
MaHTHKHU TJIarona fo decamp CTpoWIach Ha 0aze
muddepeHIaTbHbIX  KOMIIOHEHTOB — “ObICTPO”,
“He3ameTHO”, “TaiiHo”. Cp:

Your uninvited guest had just decamped with
the silver. — Bamr He3BaHBIH TOCTH TOJBKO 4TO
ucnapuacs, IPUXBaTUB ¢ co00ii Hallle cepedpo.

The young writer decamped with his
teacher’s wife. — Mouonoil nucarenb coexcan
C JKCHOM CBOETO YUHTEIIS.

B oboux mpumepax JTUANPYIOIUMHA KOMIIO-
HEHTAaMH SIBJISIFOTCS ““HE3aMETHO”, ““TaliHO”.

I'maron to disappear (He coBceMm yBepeHa!)
AMEeT 3HAYeHUEe “UCUYE3HYTh (M3 TIOJS 3PCHHS),
MpomnacTe, HoTepAThCA (M3 BUAY)”. 3HaueHHE

CYIIECTBUTENBHOTO a disappearance — ‘“‘Ucdes-
HOBCHHE” — OBUIO MOTHMBUPOBAHO TJIAaTrOJEHBIM
KOPPETSATOM.

®dopMHUpoBaHUE CTPYKTYPHl CEMaHTHKH IJIa-
roja CTpPOWJIOCh Ha 0a3e apXWceMbl “Iens” U
muddepeHmanbHOr0 KOMIIOHEHTa “BO M30exka-
Hue nouMku”. Crneunduka rIaroJibHOM ceMaHTHU-
KA aKIeHTHpOBajach Onarojaps KOMIIOHEHTaM
“nezameTHO”, “pe3ko”’. Hanpumep:

My textbook has disappeared from the place
where I left it. — Moii yueOHUK nponan (u3 6udy)
C TIOJIKH, TZI¢ 51 €T0 OCTABHIL.

The airliner has disappeared off their radar. —
ABuanaitHep ucue3 ¢ UX pagapa.
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O0a mpuMepa TeMOHCTPUPYIOT HaIHIHE TO-
TEHIMAJIHHOU CEMBI “TIOTEPSITHCS U3 BUAY .

maron to escape wMmeer ceMaHTHYECKOE
TOJIKOBaHHE ‘‘yOeraTb, MCUE3HYTh W3 3aKPHITOTO
MPOCTPAHCTBa; OT CHUTyallMH, KOTOpas He JaeT
cBO0OOIBI ACWCTBUI; HaXOAUTh BBIXOJ; OCBOOOXK-
natecst”’. CylIeCTBHTENBHOE an escape O3Ha4daeT
“meficTBHEe OBICTPOTO IBIDKCHHUS C LENBIO HCUE3-
HOBEHHUSI M3 3aKPBITOTO MPOCTPAHCTBA”. DTO TO-
3BOJISIET TJIarolly fo escape WMETh apXUceMy
“Henp”, MOKa3bIBAIOUIYIO0 INPUHAUIEKHOCTh IVIa-
roja K rpynne “/[BuxeHHe ¢ 1enbio”, MOTEHIHU-
AIBHBIA KOMITOHEHT “‘Bpax<JeOHast”, KOTOPHIH SB-
JeTcs  ToKa3aTesNieM  IMOATPYHIBI  TJIarojioB
¢ “BpaxJeOHBIM JIBHKCHHEM”, a Takxke nudde-
peHIMaIbHbIE KOMIIOHEHTHI, JAEMOHCTPHUPYIOIINE
cneruduky rHarona “‘ObicTpo”, ‘“‘He3aMeTHO”,
“c 1enbIo 0cBOOOAUTHCS .

The prisoners have escaped under cover
of night. — 3akiroueHHbIe coHedrcany O MOKPO-
BOM HOYH.

They managed fo escape from the burning
building by breaking the door. — m ynanocs cna-
CMUCH U3 TOPALIETO 31aHUs, BEUIOMAB JBEPU.

I'naron to escape MoXeT peaqnu3oBaTh CBOIO
CMBICIIOBYIO CEMAHTUKY HE TOJBKO IPH OIYyIICB-
JICHHOM, HO M TIPH HEOIYIIEBICHHOM CyOBEKTe.
Hampumep:

The gas was escaping from a small hole
in the pipe. — ['a3 ymexan (yremyyusancs) u3 ma-
JIEHBKOT'O OTBEPCTHSA B TpyOe.

B sTOM mpuMepe Ti1aromn fo escape coxpaHser
Te ke camble Iu(PepeHIInaTbHbIC KOMIOHEHTHI
“OpICTPO”, ‘‘HE3aMETHO”, HO HE aKTUBU3UPYET
KOMITOHEHT “‘C IIEJIBI0 OCBOOOMMTHLCS’, a JEeIaeT
AKLEHT Ha IIOTCHIMAJIbHON ceMe “yMEHBILIECHUE B
KOJIn4yecTBe” .

You’re just escaping from reality by taking
all these drugs. — Tl ipocTO ybecaeutvb OT peaib-
HOCTH C TIOMOIIBIO BCEX ITHX HAPKOTHUKOB.

Bo BTOpOM mpuMepe B NMEpEeHOCHOM 3HaUe-
HUU TJaroil fo escape akTHUBU3UPYET IOTEHIH-
aIbHYIO CeMY “‘yCIIOKOeHUuEe .

I'naron fo flee umMeeT ceMaHTHUYECKOE TOJIKO-
BaHUE “yOeXaTh OTKyJa-TUOO IOCHENIHO, 0CO-
OcHHO HM3-3a 0os3HHM 4Yero-nmubo”. HecMoTpss Ha
HEKOTOpPOE CXOJCTBO B CEMAHTHKE C IPEIBIIY-
IIMM TJIaroJIoM f0 escape, Tnarod to flee spnsercs
Oosiee nUTEpaTypHBIM CIOBOM. B (hopMupoBannu

CEeMaHTHYECKOW CTPYKTYpHI riiarona fo flee yd4a-
CTBYIOT apxucema — “menp”’, quddepeHnuansHas
cema “BpaxneOHas”. Ilepemaua cnennduku ce-
MaHTUKU TJarojia MPOUCXOAUT Onarojapst Tud-
(hepeHIIMAIEHEIM ~ KOMIIOHEHTaM  “‘IOCTIITHO”,
“n3 crpaxa”, “B 1eNsIX 0€30MACHOCTH .

The spectators fled in panic when the bull got
lose. — 3putenu pazbesxcanucy, Korna OyHBO BbI-
pBajics Ha CBOOOTY.

Our President fled the country with his
family. — Ham IlpesumeHT ¢ cembeil cremrHo
NOKUHYJ CTPaHy B LIEJSX O€30MaCHOCTH.

B o6oux mpumepax rnaron to flee peanusy-
€T 3HaYeHHUe “yOekaTh MOCIENTHO B IeAX 0e30-
MacCHOCTH .

B nepenocHoM cMbIciie Tiaron o flee MOXeT
yHoTpeONaAThCsl C aOCTPaKTHBIMU CyOBEKTaMH,
TaKUMH, KaK Hampumep, ‘“5KU3Hb:

The life had fled like a moment. — Kuznp
nponemend, Kak OJTHO MTHOBEHEE.

I'maroin to mizzle uMmeeT 3HaUYEHUE “CMBITHCH,
YJAETNeTHYTh . DTO TJIarojl pa3roBOPHOIO >KaHpa.
@OpMHUPOBAHUIO CEMAHTUYECKON CTPYKTYpPHI CIIO-
COOCTBYIOT HWHTerpajbHas apxucema “leins”,
muddepennuanbHas cema “BpaxaedHas”. Iloka-
3aTeNMsIMH  CIEIU(HUKA  CEeMaHTHKH  TJaroia
to mizzle sBIAIOTCA nU(HEpeHINATBHBIE KOMITO-
HEHTBI, CBONCTBEHHBIC NPEABIAYIIMM aHATU3H-
PYEMBIM Ti1arojaM JaHHOU MOArpyHIsl “ObICTpO”,
“CKpBITHO”, “B LIeNsIX O6e30macHoCTH .

We even didn’t notice how the thieves had
mizzled. — Mpl maxe HE 3aMETHIH, KaK BOPBHI
CMBLIUCH.

Takum 00pa3zoMm, TPEUIOKCHHBIA —aHAN3
TJIaroJIOB MO3BOJISIET CYIUTh O OOTraTcTBE CeMaH-
TUKU aHTJIUMCKOTO TJiaroya, a TakKe OKas3aTh OIl-
PEIEIECHHYI0 TOMOILb W3YYalOIUM aHTJIUIACKHUMI
SI3BIK TIPU TIEPEBOJIE TEKCTOB (DUIOIOTHYECCKOM
HaIPaBICHHOCTH.
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